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KAMRA TAD-DEPUTATI

ABBOZZ ta’ Ligi mressaq mill-
Onorevoli Guido de Marco, M.P., Vici
Prim Ministru u Ministru ta’ I-Intern u
Gustizzja u mogri ghall-Ewwel darba fis-
Seduta tad-19 ta’ Di¢éembru, 1988.

ATT biex jemenda 1-Kodié¢i Kriminali
(Kap. 9).

P. MUSCAT TERRIBILE
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

HOUSE OF REPRESENTATIVES

A BILL introduced by the Honour-
able Guido de Marco, M.P., Deputy
Prime Minister and Minister for Internal
Affairs and Justice and read the First
time at the Sitting of the 19th December,
1988.

AN ACT to amend the Criminal Code
(Cap. 9).

P. MUSCAT TERRIBILE
Clerk to the House of Representatives



ABBOZZ TA' LIGI
imsejjah

ATT biex jemenda I-Kodici Kriminali (Kap. 9)

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha {"dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
li gej:—

1. Dan l-Att jista’ jissejjah 1-Att ta’ 1-1988 li jemenda I-Kodici
Kriminali, u ghandu jingara u jiftichem haga wahda mal-Kodici
Kriminali hawn aktar ’il quddiem imsejjah “il-ligi prin¢ipali”.

2. Minflok is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 575 tal-ligi principali
ghandu jidhol dan li gej:

“(1) Bla hsara tad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta’ I-
ahhar artikolu gabel dan, fil-kaz ta’ —

(i) imputat ta’ delitt kontra s-sigurta tal-Gvern, jew

(ii) imputat ta’ delitt suggett ghall-piena ta’ pringunerija
ghal ghomru,

il-qorti tista’ taghti helsien mill-arrest, biss jekk, wara li tikkunsidra
ic-¢irkostanzi kollha tal-kaz, in-natura u l-gravita ta’ l-offiza, il-
karattru, antecedenti, asso¢jazzjonijiet u rabtiet fil-kommunita ta’
l-imputat, kif ukoll kull haga ohra li tkun tidher li hi rilevanti, tkun
sodisfatta illi ma hemmx perikolu illi l-imputat jekk jigi mehlus
mill-arrrest

(a) jongos li jidher ghall-ordni ta’ l-awtorita msemmija
fl-obbligazzjoni tal-garanzija; jew

(b) jinheba jew jitlag minn Malta; jew

~ (c) ma josservax xi kondizzjoni li I-qorti ikun jidhrilha
xieraq li timponi fl-obbligazzjoni tal-garanzija; jew
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(d) jinterferixxi jew jipprova jinterferixxi max-xhieda
jew b’xi mod iehor jintral¢ja jew jipprova jintralcja I-kors tal-
gustizzja fir-rigward tieghu jew xi persuna ohra; jew

(e) jikommetti xi reat iehor.”.

Sostituzzjoni ta’ I- 3. Minflok l-artikolu 579 tal-ligi princ¢ipali ghandu jidhol li gej:
artikolu

579 tal-ligi

principali.
“Effetti 579. Jekk l-imputat jew akkuzat jonqos li jidher ghall-
“nd';ﬁq“ ordni ta’ l-awtorita msemmija fl-obbligazzjoni tal-garanzija,
&,pmz“ jew jonqos li josserva xi kundizzjoni fiha imposta, jew jinheba
aht  jew jitlaq minn Malta, jew waqt li jkun mehlus mill-arrest

g‘;‘“ﬂl“» jikkommetti delitt li ma jkunx wiehed ta’ natura volontarja,
2 jew jinterferixxi jew jipprova jinterferixxi max-xhieda jew
b’mod iehor jintral¢ja jew jipprova jintralcja il-kors tal-
gustizzja fir-rigward tieghu jew ta’ xi persuna ohra, is-somma
msemmija fl-obbligazzjoni tghaddi favur il-Gvern ta’ Malta,

u, barra minn dan, jigi mahrug mandat ta’ arrrest kontra

tieghu.”.

Ghanijiet u Ragunijiet

L-ghan ta’ I-Abbozz hu li jistabbilixxi |-kriterji li ghandhom jigu segwiti mill-qorti
fil-konsiderazzjoni dwar jekk ghandhiex taghti helsien mill-arrest in konnessjoni ma’
certi reati.
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A BILL
entitled

AN ACT to amend the Criminal Code (Cap. 9)

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament as-
sembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Criminal Code (Amendment) Short
Act, 1988, and shall be read and construed as one with the Criminal title.
Code, hereinafter referred to as “the principal law”.

2. For subsection (1) of section 575 of the principal law, there Amendment

shall be substituted the following: g; ;e:[hg:e

“(1) Saving the provisions of subsection (2) of the last pre- E::mpﬂ
ceding section, in the case of—

(i) a person accused of any crime against the safety of
the Government, or

(ii) a person accused of any crime liable to the punish-
ment of imprisonment for life,

the court may grant bail, only if, after taking into consideration all
the circumstances of the case, the nature and seriousness of the of-
fence, the character, antecedents, associations and community ties
of the accused, as well as any other matter which appears to be re-
levant, it is satisfied that there is no danger that the accused if re-
leased on bail

(a) will not appear when ordered by the authority
specified in the bail bond; or

(b) will abscond or leave Malta; or

(c) will not observe any of the conditions which the
court would consider proper to impose in the bail bond; or
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(d) will interfere or attempt to interfere with witnesses
or otherwise obstruct or attempt to obstruct the course of jus-
tice in relation to himself or to any other person; or

(e) will commit any offence.”.

Srbatitasen 3. For section 579 of the principal law there shall be substituted
section 579 the following:
of the
principal law.
“Consequen- 579. If the person charged or accused fails to appear
g‘;sa‘;;g::f‘““when ordered by the authority specified in the bail bond, or

arice of fails to observe any of the conditions therein imposed, or
person absconds or leaves Malta, or while on bail commits any crime
aqmitted o not being one of an involuntary nature, or interferes or at-
"~ tempts to interfere with witnesses or otherwise obstructs or
attempts to obstruct the course of justice whether in relation

to himself or any other person, the sum stated in the bail bond

shall be forfeited to the Government of Malta, and,

moreover, a warrant of arrest shall be issued against him.”.

Objects and Reasons

The Object of the Bill is to establish the criteria which are to be followed by the
court in considering whether or not to grant bail in respect of certain offences.



